
CKYE-POD Gen2 Bipods - MDT CKYE-POD Gen2 Bipod, Sling Stud -
Standard

If you're a hunter or a match shooter looking for a game-changing piece of gear,
look no further than the MDT Bipod. Quality craftsmanship and fast, simple,
one-handed adjustments make this bipod the ultimate platform for stability and
versatility. This bipod is a true work of art, featuring 3 locking positions from front
to back - stowed, angled and down. MDT CKYE-POD is in a league of its own
with quick single-handed adjustable height, allowing you to achieve from 4.5” to
15.5”, paired with 170 degrees of cant, 360 degrees of pan capability (sling swivel
stud version does not pan), and an integrated barricade stop. Mix and match the
independent leg heights and angles to create the perfect shooting position, every
time.

Attributes

Name: MDT CKYE-POD Gen2 Bipod, Sling Stud - Standard
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004343
Mfr. No.: fv
Color: Black
Material: Metal
Style: -
Delivery weight: 0.76kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 50mm
Shipping length: 250mm
UPC: 682157400829
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Sicherheitshinweise für das MDT CKYEPOD Gen2
Bipod

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MDT CKYEPOD Gen2 Bipods! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine stabile und vielseitige Schießplattform zu bieten. Um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Bipod außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Bipod regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Bipod nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Bipod an einem trockenen Ort, um Rost und andere Schäden zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stellen Sie sicher, dass das Bipod auf einer stabilen und ebenen Fläche eingesetzt wird.
Vermeiden Sie es, das Bipod bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Stabilität
beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungsmechanismen ordnungsgemäß gesichert sind, bevor Sie das Bipod
benutzen.
Verwenden Sie das Bipod nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen ein.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Bipods:

Nehmen Sie das Bipod aus der Verpackung und überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit.
Befestigen Sie das Bipod am vorgesehenen Montagepunkt Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die Befestigungsschraube fest angezogen ist, um ein Wackeln zu verhindern.

Einstellung der Höhe:

Um die Höhe des Bipods einzustellen, lösen Sie den Verriegelungsmechanismus.
Passen Sie die Höhe zwischen 4,5” und 15,5” an, indem Sie das Bein entsprechend ziehen oder
drücken.
Sichern Sie den Verriegelungsmechanismus wieder, um die Einstellung zu fixieren.

Neigungs und Schwenkfunktion:

Nutzen Sie die 170 Grad Neigung und 360 Grad Schwenkmöglichkeit (außer bei der Version mit Sling
Swivel Stud).
Achten Sie darauf, dass die Neigung und der Schwenkmechanismus ordnungsgemäß funktionieren,
bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Verwendung des Barricade Stops:

Der integrierte Barricade Stop kann verwendet werden, um zusätzliche Stabilität zu bieten.
Positionieren Sie das Bipod so, dass der Barricade Stop gegen eine geeignete Oberfläche gedrückt
wird.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Recycling.
Das Bipod sollte am Ende seiner Lebensdauer als Elektroschrott behandelt werden.
Informieren Sie sich über die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Metallen und Kunststoffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem MDT CKYEPOD Gen2 Bipod wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst Ihres Händlers oder Herstellers. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle
für Sicherheitsanfragen haben.

Schlussfolgerung
Das MDT CKYEPOD Gen2 Bipod ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen beim Schießen Stabilität und Vielseitigkeit
bietet. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie und andere sicher bleiben.
Achten Sie darauf, regelmäßig auf Sicherheitsupdates zu überprüfen und unsichere Produkte den zuständigen
Behörden zu melden.
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MDT CKYEPOD Gen2 Bipod Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MDT CKYEPOD Gen2 Bipod. This guide provides important safety information and
instructions to ensure safe and effective use of your bipod. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the bipod for any damage or wear before use.
Ensure that the bipod is properly secured to your firearm before attempting to shoot.
Use the bipod only for its intended purpose, which is to provide stability for shooting.
Keep the bipod out of reach of children and pets when not in use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum height adjustment of 15.5 inches.
Always ensure that the bipod is locked in place before using it in any position.
Avoid using the bipod on unstable or uneven surfaces.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.
Use caution when adjusting the bipod height and angle to avoid pinching fingers.
If using the sling swivel stud version, note that it does not have pan capability.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the MDT CKYEPOD Gen2 Bipod to your firearm's sling stud.
Ensure that the bipod is securely fastened and does not wobble.

Adjusting Height:

To adjust the height, locate the adjustment lever on the bipod.
Pull the lever to release the locking mechanism.
Adjust the height from 4.5 inches to 15.5 inches as needed.
Release the lever to lock the height in place.

Adjusting Leg Angles:

Each leg can be adjusted independently.
Pull the leg adjustment lever to change the angle or height of each leg.
Ensure that the legs are locked in place before shooting.

Using the Bipod:

Position the bipod on a stable surface.
Ensure that the bipod is in the desired position: stowed, angled, or down.
Use the integrated barricade stop for additional stability if needed.

Disposal Instructions
When disposing of the bipod, follow local regulations for metal and plastic waste.
Do not dispose of the bipod in regular household waste.
Consider recycling components if possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding the MDT CKYEPOD Gen2 Bipod, please contact the manufacturer directly.
Ensure to have your product information handy for a quicker response.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MDT
CKYEPOD Gen2 Bipod. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del MDT
CKYEPOD Gen2 Bipods

Introducción
Gracias por elegir el bipode MDT CKYEPOD Gen2. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte estabilidad y
versatilidad en tus actividades de caza y tiro. Sin embargo, es importante que sigas las instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía está diseñada para ayudarte a comprender las precauciones
necesarias y cómo utilizar el bipode correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el bipode.
Inspecciona el bipode antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses el bipode si notas alguna anomalía o daño.
Mantén el bipode fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el bipode únicamente para los fines previstos.
Si usas el bipode en condiciones adversas (como lluvia o nieve), asegúrate de secarlo y almacenarlo
adecuadamente después de su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Estabilidad: Asegúrate de que el bipode esté completamente desplegado y bloqueado en su lugar antes de
usarlo.
Altura Ajustable: Ajusta la altura del bipode con cuidado. No fuerces las patas más allá de su rango de
ajuste.
Inclinación y Paneo: Utiliza la inclinación y el paneo con precaución. No intentes forzar el mecanismo si
sientes resistencia.
Uso en Terreno Irregular: Asegúrate de que las patas del bipode estén bien apoyadas en el suelo para
evitar que se vuelque.
Carga: No excedas el peso recomendado para el bipode, ya que esto puede comprometer su estabilidad y
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue del Bipode:

Saca el bipode de su funda o lugar de almacenamiento.
Abre las patas del bipode hasta que se bloqueen en su lugar.

Ajuste de Altura:

Usa el mecanismo de ajuste para elevar o bajar las patas.
Asegúrate de que cada pata esté bloqueada en su posición deseada.

Colocación en el Terreno:

Coloca el bipode en una superficie plana y estable.
Ajusta las patas según sea necesario para asegurar que el bipode esté nivelado.

Uso de Inclinación y Paneo:

Utiliza el mecanismo de inclinación para ajustar el ángulo del bipode.
Si tu versión tiene capacidad de paneo, ajusta el ángulo de paneo con suavidad.

Almacenamiento:

Después de usar el bipode, pliega las patas y guárdalo en un lugar seco y seguro.
Evita exponer el bipode a condiciones extremas que puedan dañarlo.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el bipode, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
Si el bipode tiene partes que pueden ser recicladas, asegúrate de separarlas adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional con el bipode MDT CKYEPOD Gen2, consulta el sitio web del
fabricante o busca en la documentación de soporte. También puedes verificar la plataforma de Seguridad de
Productos de la UE para actualizaciones sobre retiradas de productos y avisos de seguridad.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar
de tu bipode MDT CKYEPOD Gen2 de manera segura y efectiva.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Bipod MDT CKYEPOD Gen2

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bipod MDT CKYEPOD Gen2. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce
produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le bipod.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le bipod est utilisé uniquement pour l'usage prévu, c'estàdire pour stabiliser une arme à feu
lors de la prise de vue.
Vérifiez toujours que le bipod est correctement installé et sécurisé avant de l'utiliser.
Ne laissez pas les enfants utiliser le bipod sans surveillance d'un adulte.
Évitez d'utiliser le bipod dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance ou votre sécurité.
Consultez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée du bipod.
Assurezvous que le bipod est complètement déployé et verrouillé avant de l'utiliser.
Faites attention lors du réglage de la hauteur pour éviter de pincer vos doigts.
Ne modifiez pas le bipod de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
performance.
Utilisez le bipod uniquement sur des surfaces stables et planes pour éviter tout basculement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bipod

Dépliez les jambes du bipod jusqu'à ce qu'elles soient complètement étendues.
Fixez le bipod à la sangle de votre arme à feu en utilisant le mécanisme de fixation prévu.
Vérifiez que le bipod est solidement fixé avant de procéder.

Réglage de la Hauteur

Pour ajuster la hauteur, tirez sur le mécanisme de réglage tout en maintenant le bipod en position.
Relâchez le mécanisme lorsque la hauteur désirée est atteinte.
Assurezvous que le bipod est verrouillé en place avant de l'utiliser.

Utilisation du Bipod

Placez le bipod sur une surface stable.
Ajustez l'inclinaison et la rotation selon vos besoins pour obtenir la meilleure position de tir.
Assurezvous que les jambes sont bien en contact avec le sol pour éviter tout glissement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le bipod avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux métalliques.
Si le bipod est endommagé ou ne fonctionne plus, contactez un centre de recyclage approprié pour une
élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre bipod, veuillez contacter le point
de contact de l'UE approprié ou consulter le site de sécurité des produits de l'UE.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le Bipod MDT
CKYEPOD Gen2!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MDT CKYEPOD
Gen2 Bipod

Introduzione
Grazie per aver scelto il bipiede MDT CKYEPOD Gen2. Questo prodotto è progettato per offrire stabilità e versatilità
durante le attività di tiro e caccia. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il bipiede sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il bipiede per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Mantieni il bipiede lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici quando non in uso.
Evita di utilizzare il bipiede in condizioni meteorologiche avverse o su terreni instabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che il bipiede sia correttamente bloccato in posizione prima di utilizzarlo.
Non superare l'altezza massima raccomandata di 15,5 pollici durante l'uso.
Non utilizzare il bipiede su superfici scivolose o instabili.
Non posizionare il bipiede in prossimità di ostacoli che potrebbero causare cadute o incidenti.
Utilizza il fermo integrato per le barriere per maggiore stabilità quando necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Bipiede:

Rimuovere il bipiede dalla confezione e controllare che tutte le parti siano presenti.
Fissare il bipiede all'arma utilizzando il sistema di attacco appropriato (sling stud).
Assicurarsi che il bipiede sia ben saldamente fissato prima di procedere.

Regolazione dell'Altezza:

Utilizzare la maniglia di regolazione per modificare l'altezza del bipiede.
Regolare l'altezza tra 4,5” e 15,5” secondo le necessità.
Assicurarsi che l'altezza sia bloccata prima dell'uso.

Posizionamento delle Gambe:

Le gambe del bipiede possono essere regolate in tre posizioni: riposto, angolato e abbassato.
Combinare e abbinare le altezze e gli angoli delle gambe per ottenere la posizione di tiro desiderata.

Uso del Bipiede:

Una volta impostato, posizionare l'arma sul bipiede e assicurarsi che sia stabile prima di procedere al
tiro.
Durante l'uso, mantenere sempre il controllo dell'arma e del bipiede.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il bipiede con i rifiuti domestici. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti metallici.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparabilità, contattare un centro di riciclaggio autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente con il
bipiede MDT CKYEPOD Gen2. Per ulteriori informazioni e aggiornamenti sulla sicurezza, controlla regolarmente la
piattaforma di Safety Gate dell'UE.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bipodu MDT CKYEPOD
Gen2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bipodu MDT CKYEPOD Gen2. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i efektywnego
użytkowania tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj bipodu tylko zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj bipod pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Jeśli zauważysz jakiekolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu.
Przechowuj bipod w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj bipodu w warunkach ekstremalnych, takich jak silny wiatr, deszcz lub śnieg, jeśli nie jest to
przewidziane w specyfikacji produktu.
Upewnij się, że bipod jest stabilnie zamocowany przed użyciem, aby uniknąć przewrócenia się lub upadku.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze używaj bipodu na równej i stabilnej powierzchni.
Nie przeciążaj bipodu; sprawdź maksymalne obciążenie, aby uniknąć uszkodzenia.
Używaj bipodu zgodnie z instrukcją, aby poprawić stabilność i bezpieczeństwo.
Nie próbuj modyfikować bipodu ani używać go w sposób niezgodny z instrukcją.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji wysokości bipodu, aby nie uszkodzić produktu ani nie zranić siebie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja bipodu:

Umieść bipod na stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że nogi bipodu są całkowicie rozłożone i zablokowane w odpowiednich pozycjach.
Sprawdź, czy bipod jest prawidłowo zamocowany do broni.

Użytkowanie bipodu:

Dostosuj wysokość bipodu za pomocą jednoręcznej regulacji.
Wybierz odpowiednią pozycję blokującą nogi bipodu (schowany, pod kątem, w dół).
Użyj zintegrowanego ogranicznika barykady, aby poprawić stabilność podczas strzelania.

Zakończenie użytkowania:

Po zakończeniu używania bipodu, złoż go i przechowuj w bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzaj bipod pod kątem uszkodzeń i wykonuj konserwację, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj bipod zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli bipod jest uszkodzony lub nieużywany, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa bipodu MDT CKYEPOD Gen2, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania bipodu MDT CKYEPOD Gen2 jest kluczowe dla Twojego zdrowia
i satysfakcji z produktu. Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże Ci cieszyć się jego funkcjonalnością w sposób
bezpieczny i odpowiedzialny.
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MDT CKYEPOD Gen2 Bipod Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MDT CKYEPOD Gen2 Bipodin käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja
onnistuneen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttämällesi aktiviteetille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä bipodia vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Varmista, että kaikki lukitusmekanismit ovat kunnolla kiinni ennen ampumista.
Älä käytä bipodia, jos se on epävakaa tai jos se liikkuu käytön aikana.
Älä yritä säätää bipodia, kun se on käytössä; säädä se aina ennen ampumista.
Vältä liiallista painoa bipodille, joka voi aiheuttaa vaurioita tai kaatumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista bipodi pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä bipodi tukevasti aseesi sling stud liitäntään.
Varmista, että bipodi on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta bipodi haluamaasi asentoon ja varmista, että se on lukittu.
Säädä jalkojen pituudet ja kulmat tarpeen mukaan.
Käytä bipodia ampumapaikkana varmistaaksesi vakaan ja tarkkuuden.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista valmistajan verkkosivuilta
saatavilla olevat resurssit.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä MDT CKYEPOD Gen2 Bipodia. Noudata tätä opasta
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för MDT CKYEPOD Gen2
Bipods

Introduktion
Tack för att du valt MDT CKYEPOD Gen2 Bipod. Denna bipod är designad för att ge stabilitet och mångsidighet för
jägare och tävlingsskyttar. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid bipoden på en stabil och säker yta.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Håll bipoden och dess delar borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bipoden endast för avsett ändamål, dvs. för att stödja vapen vid skytte.
Justera höjden och vinkeln på bipoden försiktigt för att undvika oavsiktlig skada.
Kontrollera att låsningslägena är ordentligt säkrade innan du skjuter.
Undvik att luta eller trycka på bipoden under skott.
Använd inte bipoden om den är skadad eller har brister.

Instruktioner för installation och användning

Montering av bipoden:

Fäst bipoden på vapnet genom sling stud.
Se till att fästet är ordentligt åtdraget.

Justering av höjd:

Använd den snabba justeringsmekanismen för att ställa in höjden mellan 4,5” och 15,5”.
Kontrollera att höjden är låst innan du använder bipoden.

Vinkling och panorering:

Justera lutningen upp till 170 grader för att hitta den bästa skjutpositionen.
Vrid bipoden för panorering (notera att versionen med sling swivel stud inte tillåter panorering).

Användning av barrikadestopp:

Använd det integrerade barrikadestoppet för att stabilisera bipoden mot hinder.

Avfallsinstruktioner
När bipoden inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Undvik att kasta bipoden i hushållssoporna.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök MDT:s officiella webbplats för
support. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt vid kontakt.



Tack för att du valt MDT CKYEPOD Gen2 Bipod. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en
trygg och effektiv användning av din bipod.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro MDT CKYEPOD Gen2 Bipod

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MDT CKYEPOD Gen2 Bipod. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval stabilitu a
všestrannost pro lovce a soutěžní střelce. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím bipodu si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že je bipod správně nainstalován a zajištěn před každým použitím.
Používejte bipod pouze na stabilních a pevných površích.
Zkontrolujte bipod na poškození nebo opotřebení před každým použitím. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
nepoužívejte produkt.
Uchovávejte bipod mimo dosah dětí a zvířat.
Zamezte používání bipodu v extrémních povětrnostních podmínkách, jako jsou silné deště nebo silný vítr.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte bipod pouze v souladu s jeho určením. Není určen pro jiné účely.
Při nastavování výšky bipodu dbejte na to, abyste nezapomněli na bezpečnostní zámky a zajištění.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat bipod sami. V případě potřeby se obraťte na odborníka.
Při používání bipodu dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Při střelbě se ujistěte, že se v okolí nenacházejí žádné osoby nebo zvířata.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace bipodu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Připevněte bipod k zbrani pomocí dodaného sling stud. Ujistěte se, že je zajištěn a bezpečně upevněn.
Nastavte nohy bipodu do požadované výšky a úhlu. Zajistěte všechny zámky.

Používání bipodu:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je bipod správně zajištěn.
Při střelbě se ujistěte, že je bipod stabilní a že se nenacházíte na nerovném povrchu.
Po dokončení střelby uvolněte zámky a složte bipod pro snadné přenášení.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti bipodu jej zlikvidujte způsobem, který je v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je bipod vyroben z kovových materiálů, zvažte jeho recyklaci.
Nikdy nevyhazujte bipod do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky výrobce pro další informace.

Děkujeme, že jste si vybrali MDT CKYEPOD Gen2 Bipod. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


